
    Cleaning, Removing    •    Nettoyer, Éliminer    •    Cleaning, Removing    •    Nettoyer, Éliminer    •    Cleaning, Removing 

by

Net Content:

12.5 oz   
Contenu Net:

345 g

Art. No. 5986.909108 083

DANGER Extremely flammable aerosol. Contains gas under pressure; may 
explode if heated.  May be fatal if swallowed and enters airways. Causes 
skin irritation. May cause drowsiness or dizziness. Prevention: Keep 
away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition 
sources. No smoking. Do not spray on an open flame or other ignition 
source. Do not pierce or burn, even after use. Avoid breathing dust, 
fumes, gas, mist, vapours, or spray. Wash thoroughly after handling. 
Use only outdoors or in a well-ventilated area. Wear protective gloves. 
Response: IF SWALLOWED: Immediately call a POISON CENTER or 
doctor/physician. Do NOT induce vomiting. IF ON SKIN: Wash with plenty 
of soap and water. If skin irritation occurs: Get medical advice/attention. 
Take off contaminated clothing and wash it before reuse. IF INHALED: 
Remove person to fresh air and keep comfortable for breathing. Call a 
POISON CENTER or doctor/physician if you feel unwell. Storage: Store in 
a well-ventilated place. Keep container tightly closed. Store locked up. 
Protect from sunlight. Do not expose to temperatures exceeding 50°C/ 
122°F. Disposal: Dispose of contents/container to an appropriate 
treatment and disposal facility in accordance with applicable laws and 
regulations, and product characteristics at time of disposal.

See the SDS for more info at/Voir la FDS pour plus d‘info au:
wurth.ca or call/ou appelez: 1-800-263-5002

Manufactured for/Fabriqué pour:
Wurth Canada Limited/Limitée

345 Hanlon Creek Blvd, Guelph, ON, N1C 0A1

DANGER Aérosol extrêmement inflammable. Contient un gaz sous 
pression; peut exploser sous l‘effet de la chaleur. Peut être mortel en cas 
d’ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires. Provoque une 
irritation cutanée. Peut provoquer somnolence ou vertiges. Prévention: 
Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas 
fumer. Ne pas vaporiser sur une flamme nue ou sur toute autre source 
d’ignition. Ne pas perforer, ni brûler, même après usage. Éviter de 
respirer les poussières, fumées, gaz, brouillards, vapeurs, ou aérosols. 
Se laver soigneusement après manipulation. Utiliser seulement en plein 
air ou dans un endroit bien ventilé. Porter des gants de protection. 
Intervention: EN CAS D’INGESTION: appeler immédiatement un 
CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. NE PAS faire vomir. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LA PEAU: laver abondamment à l’eau et au savon. En 
cas d’irritation cutanée: consulter un médecin. Enlever les vêtements 
contaminés et les laver avant réutilisation. EN CAS D’INHALATION: 
transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position 
où elle peut confortablement respirer. Appeler un CENTRE ANTIPOISON 
ou un médecin en cas de malaise. Entreposage: Stocker dans un 
endroit bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de manière étanche. 
Garder sous clef. Protéger du rayonnement solaire. Ne pas exposer à 
une température supérieure à 50 °C/122 °F. Élimination: Éliminer 
le contenu/contenant dans une installation appropriée de traitement 
et d’élimination conformément aux lois et règlements applicables, 
ainsi qu’en fonction des caractéristiques du produit au moment de 
l’élimination.

Not for retail sale/Pas pour la vente au détail

Made in Canada/Fabriqué au Canada

BRAKE AND PARTS CLEANER 
Features: This powerful, quick-drying solvent blend easily removes brake fluid, 
brake dust, grease, oil and other contaminants from brake assemblies. Effectively 
cleans and degreases parts without leaving a residue. Does not contain chlorinated 
hydrocarbons. Uses: Can be used on all brake types to clean the pads, discs, 
linings, drums, backing plates and other components. Useful for cleaning master 
cylinders, return springs, adjusters, clutches, CV joints, calipers, rotors and 
springs. Can also be used to clean most metal parts in and around shop areas 
and maintenance facilities. Directions: Ensure that all parts that could come into 
contact with this product have completely cooled off before spraying. Parts do not 
require disassembly to be cleaned. Place a suitable receptacle below the parts to 
be cleaned to collect the drippings for proper disposal. Start spraying at the top 
of the parts moving downward. This will wash the contaminants down and away 
from the parts. Allow the product adequate time to penetrate and loosen soils. 
Stubborn areas may require additional applications to ensure that all contaminants 
are removed. After spraying, let the parts air dry or wipe with a clean cloth. Caution: 
Test for product compatibility with plastics before applying. Protect rubber parts 
from contact with cleaner. This information is based on our experience. Preliminary test are advised 

before use.

NETTOYANT POUR FREINS ET PIÈCES
Caractéristiques: Ce puissant mélange de solvants à séchage rapide enlève 
facilement le liquide de frein, la poussière de frein, la graisse, l‘huile et autres 
contaminants des assemblages de freins. Nettoie et dégraisse efficacement les 
pièces sans laisser de résidus. Ne contient pas d‘hydrocarbures chlorés. Utilisations: 
Peut être utilisé sur tous les types de frein pour nettoyer les plaquettes, les disques, 
les garnitures, les tambours, les plateaux de frein et les autres composants. Utile 
pour le nettoyer les maîtres-cylindres, les ressorts de rappel, les ajusteurs, les 
embrayages, les joints homocinétiques, les étriers, les rotors et les ressorts. Peut 
aussi être utilisé pour nettoyer la plupart des pièces métalliques dans et autour les 
zones d‘atelier et les installations d‘entretien. Mode d’emploi: S‘assurer que toutes 
les pièces pouvant entrer en contact avec ce produit sont complètement refroidies 
avant la pulvérisation. Les pièces ne nécessitent pas de démontage pour être 
nettoyées. Placer un récipient approprié sous les pièces à nettoyer pour recueillir 
les coulures en vue d‘une élimination appropriée. Commencer à pulvériser en haut 
des pièces en descendant. Cela va laver les contaminants vers le bas et loin des 
pièces. Laisser le produit suffisamment de temps pour pénétrer et assouplir les 
sols. Les zones rebelles peuvent nécessiter des applications supplémentaires pour 
s‘assurer que tous les contaminants sont enlevés. Après la pulvérisation, laisser les 
pièces sécher à l‘air ou les essuyer avec un chiffon propre. Avertissement: Tester la 
compatibilité du produit avec les plastiques avant l‘application. Protéger les pièces 
en caoutchouc du contact avec le nettoyant. Cette information est basée sur notre expérience. 

Des test préalables sont avisés avant l’utilisation
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